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Рождение литературного спектакля
Пустая едйй, без декораций, без зана-

веса. В кресле сидит человек в обычном

черном костюме. Все просто, строго и буд-

ничпо. Но вот Ляелівеі^нфинает читать.

И слушатель |Мыврт І^вйепе, о декора-

циях, о черніж костюме' Перед его взором

проходят живописные картины Багдада,
цветут чудесной красоты сады, бьют фон-

таны, оживают герои повествования ■— и

злой джинн, и своевольный Шахрпяр, и

мудрая Шахразада, и прекрасная Таваддут.
«Среди великолепных памятников уст-

ного пароіпого творчества «Сказки Шах-

1 разады» являются памятником самым мо-

нументальным, —писал Горький. —Это сло-

весное тканье родилось в глубокой древно-

; сти; разноцветные шелковые нити его

'■■ простерлись по всей земле, покрыв ее сло-

весным ковром изумительной красоты».

Сурен Кочарян,. мастер художественного

слова, вынес'этот дивный ковер на сцену.

Чтение его безупречно и талантливо, это

не концерт, а спектакль.

Но покинем зрительный зал и посмо-

трим, как рождался этот спектакль, прой-

дем за кулисы творчества артиста. Тысячу
ночей и еще одну ночь рассказывала

Шахразада свои яркие сказки царю

Шахрпяру. Восемь томов, свыше пяти ты-

сяч страниц паговорила прелестная дочь

визиря своему повелителю. Если бы Коча-

рян исполнял все подряд, ему пришлось

бы месяцами сидеть в кресле Бетховен-
ского зала Большого театра.

И артист сел за работу. Композиция за-

думана им как гимн жизни во всех ее

проявлениях, слава женщине и любви. Он

сохранил полнокровный оптимизм сказок,

их глубокую мудрость. Он бережно собрал

все ароматное и пышное, столь щедро раз-

бросанпое по страницам «Шахразады»— ее

| остроумные сюжеты, изумительные афо-

I рпзмы, яркие образы и меткие поговорки.

Он создавал вещь в сто раз меньшую

оригинала, но воплощающую те же идеи,

носящую тот же дух, облеченную в ту

же форму. Границы некоторых рассказов

Шахразады он расширял повыми подроб-

ностями, а другие сказки свел к двум —

трем строкам изложения. Но нигде артист

не вносил отсебятины, всюду придержи-

вался строгих рамок текста. Для описа-

пия, скажем, сада во дворце Шахрпяра
он воспользовался красками всех садов,

.упоминаемых в восьми томах. Гнев Шах-

земана усилен чувствами многих других

героев книги.

Но после столь энергичной переработки
не потеряла лп композиция своего родства

с оригиналом, осталась ли она «Шахраза-
дой»? —Да,—отвечает такой авторитет, как

академик И. 10. Крачковский.— Компози-

ция вспоена родниками этой могучей реки

народного творчества, она ;— плоть от пло-

ти оригинала.

Первый вариант композиции имел 150-

страниц. Кочаряп переделывал ее еще три-:

жды, уплотнял, шлифовал, добивался на-

ибольшей выразительности. И сейчас в j
ней 51 страница! Столь же кропотливо он,

работал раньше над композицией «Давида

Сасунского», претерпевшей шесть редак-

ций, над страницами Шота, Руставели,
Дживанни Бокаччио. А затем начался ,

упорны®, тяжелый труд заучивания тек-

ста наизусть. Зубрежка. Десять часов

каждый день на протяжении многих ме-

сяцев. Искание художественных образов,
интонаций, жестов, .мимики.

Программа готовилась полтора года.

Художественное чтение — искусство не-

обычайно трудное. Речь идет не о диктор-

ском пересказе текста, а о спектакле. Чтец

должен выпукло, стереоскопически пока-

зать слушателю произведение, выделить!
курсивом мысль автора, проявить свое от-

ношение к нему, что-то сказать Аудито-
рии. Так читают Качалов, Яхоптов,!
Шварц, Журавлев, Орлов, Каминка. Так.

читает и Кочарян.
Свободно и просто льется его пластиче-

ский рассказ. Его голос широкого диапа-

зона то громом зовет к бою, то, шелестя,

ведает о печали. Четкая дикция, ясность

каждого звука доносят до слушателя неж-

нейшие стилистические нюансы сказок.

Для каждого героя артист находит особую

ианеру речи, особый ритм, краски, рисует

его отличпо от других. К одним исполни-

т,ель настроен иронически, к другим —

равнодушно, третьим явно сочувствует,

четвертыми восхищается.

И^все это дополняется, украшается бо-

гатой мимикой, точным, продуманным же-

стом. Рапыпе Кочарян был актером Ар-
мянского театра им. Сундукяпа. Он играл

Скалозуба, Чацкого, Фурманова; в его ре-

пертуарѳ было свыше. 40 ролен. Но драма ,

не удовлетворяла Кочаряна, и в 1931 году"
он, несмотря на свое ведущее положение в

театре, ушел на эстраду. Актерская школа ;

дала Кочаряну большой опыт, смелость

игры и жеста, запас приемов, которыми

он пользуется широко и полно. Раньше он

высг|пал в Армепин и поэтому сравни-

тслыго мало знаком московскому слушате-

лю. Между тек «Шахразада» — уже пят- :

надцатая программа Кочаряна.
Не все, конечно, бесспорно в этом спек-

такле. Вряд ли нужно было включать в

него малохудожественный рассказ о Джа-
ф&ре и больном старике, слишком растя- I
нута сказка о семи визирях. Но в целом

композиция исполняется с большим чув-

ством и настоящим мастерством.

Л. БРОНТМАН.


